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TEATRUL-ŞCOALĂ 
PREZINTĂ Şl EL 
O FORMĂ ESTETICĂ 

A discuta despre piesa lui Rac ine, as­
tăzi, e inutil, într-atît ea a intrat în 
conştiinţa artistică a prezentului ca o 
constantă nesupusă duratei, puţind fi, prin 
urmare, ocolită de analist. Opera lui 
Racine, ca, în genere, multe bucăţi cla­
sice, aparţine istoriei, nu criticii, peste ea 
s-a închis definitiv coperta grea a timpu­
lui. Clasicul răspunde totuşi în ordinea 
estetică prin formula stilistică, aceasta din 
urmă fiind, cum se ştie, controlabilă tot 
timpul prin atitudinea estetică. 

Distincţiile făcute nu sînt pretenţioase 
nici chiar pentru spectacolid de la „Ion 
Creangă". Actul critic pleacă mereu de la 
controlarea stilului; în special în cazul 
Andromacă i , alte operaţii ar fi de prisos. 
Teatrul clasic nu poate fi modernizat prin 
re transcriere, el trebuie interpretat — cum 
zicea G. Căline seu — respcctînd ..proto­
colul curtenesc" spre a intra în mişcarea 
gravă a tragediei. Eroii sînt oameni su­
perbi, „cu veşmintele minuţios plisate şi 

aproape femeieşti ca pe amfore şi cra­
tere'. Gesturile, instinctele şi sentimentele 
contorsionate se topesc în raţiune, ceea ce 
interesează e numai exactitatea dicţiunii, 
claritatea expresiei. Oamenii de gust re­
comandă interpretarea operelor clasice cit 
actori mari care au mersul de ceasornic, 
adică sînt stăpîni pe toate mijloacele. 

Dacă ne întoarcem la spectacolul re­
cent, ne întrebăm întîi — fiindcă la stilul 
operei realizatorii au rămas indiferenţi — 
ce anume a justificat alegerea piesei în 
repertoriu. Probabil, nevoia de a educa 
pe tineri în prelungirea procesului instruc­
tiv, organizat. în acest caz, efectul spec­
tacolului nu e mai marc decît acela di­
dactic din şcoală, căci, pentru a mai fi 
şi altceva, adică — să zicem — para­
frază estetică a cunoştinţelor literare, spec­
tacolul trebuia să fi tins la formula artei. 
1eatrul-şcoală prezintă şi el o formă es­
tetică a vieţii, chiar dacă scopul dintîi e 
de a ajuta moral şi spiritual pe om. 

Emil Liptac, actor, fără a avea însă şi 
o bună pregătire regizorală, nu a „obţi­
nut" vorba lui Cocleau, stilul operei, lot 
efortul său se rezumă la schimbarea mo­
durilor de expresie: textului i s-a oferit 
alt mod de a fi, lectura în scenă, dar 
cu impudoarea de a însoţi nobleţea ver­
surilor lui Racine cu multă figuraţie vo­
cală şi cu gesturi teatrale indiferente 
artistic. Interpreţii, cînd nu rostesc in­
inteligibil replicile, se sprijină cu toate 
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unghiurile corpului de coloane, împreu-
nînd mîinile în faţă, deasupra capului, la 
spate. Alteori se prăbuşesc cu zgomot pe 
podea. 

Greşită este, apoi, conceperea distribu­
ţiei, cu totul întîmplătoare, regizorul ne-
ţinînd seama de efectul pe care persona­
litatea actorilor o are asupra spectatoru­
lui interesat nu numai de costume, lumini 
etc, ci şi de intrigă. Andromaca e inter­
pretată de Sofia Albu; Hermiona, fiica 
Elenei, de Natalia Arsenie. Să mi se ierte 
duritatea, îl bănuiam pe Oreste (Nicolae 
Simion), şi aşa neajutorat de zei, geron-
tofil. 

Să mai vorbim acum şi despre actori, 
despre decor ? Descris, decorul (Livia Pa-
nait) arăta cam aşa : patru sau chici trepte 
de culoarea pînzei de sac şi trei coloane 
fără stil, totul pe un fundal îndeobşte 
roşu. Din cînd în cînd, actorii sînt comen­
taţi de lumina reflectoarelor, semnificînd 
culoarea sentimentelor ce-i încearcă. Cu 
mai multă economie de mijloace şi cu un 
îndelung exerciţiu al versului, adică al 
interpretării orale, actorii ar fi salvat tex­
tul. Ascultîndu-i însă, în spectacolul ana­
lizat aici, se crea treptat un fenomen de 
amorţeală a atenţiei: să ne mai mirăm 
că teatrul în versuri are tot mai puţini 
audienţi ? Greşeala, şi la N. Simion 
(Oreste) şi la Sofia Albu (Andromaca), 
nu constă numai în rostire (fuga cuvinte­
lor încălecarea lor în serii nearticulate), 
ci şi în nepotrivirea ritmului vorbirii la 
ritmul afectiv al personajelor, în insufi­
cientul control dictat de raţiune şi de 
sensul, de conţinutul replicilor. De pildă, 
cînd Andromaca se lamentează, ca vic­
timă a destinului, trebuie să aibă tonul 
inexorabil, punctuaţia univocă, gravă. In­
terpreta Sofia Albu cîntă, se jeleşte, iar 
cînd i se pare că imaginea soţului se 
înalţă peste mormînt, tremură şi ţipă. 
Emil Liptac (Pirrhus) nimereşte de cele 
mai multe ori accentele textului. 

Din realizarea recentă a Teatrului „Ion 
Creangă", rămîne numai iniţiativa folo­
sirii, astăzi, a unei opere clasice de presti­
giu, într-un spaţiu mai favorabil artei, cu 
actori şi regizor potriviţi, reuşitele este­
tice, fără îndoială, ar fi şi posibile. 

Aurel Brumam 

CÎNTEC DE 
DRAGOSTE 
ÎN MINOR 

D i n p r i m e l e t r e i spectacole pe care I v a n 
H e l m e r le -a m o n t a t pe scenele teatre lor 
(Nora, Cînd luna e albastră şi Melodie 
varşoviană), a m văzut doar două, u l t i ­
mele două, montări care n u m i s-au părut 
deloc o c o n f i r m a r e a excelentei cărţi de 
vizită cu care-1 recomandau pro f e sor i i 
săi. A c u m în urmă, H e l m e r a apărut în 
faţa spectator i lor cu îngrijitorul, spectacol 
excelent, r o t u n d , care aruncă în umbră 
pe toate celelalte şi cu care tînărul d irec 
t o r de scenă îşi dă u n v e r i t a b i l examen 
ar t i s t i c , relevînd incontestabi le virtualităţi 
regizorale ( l u c r u demonstrat ch iar în acest 
număr, cu suf ic iente şi convingătoare a r ­
gumente , de c r i t i c u l B. T . Rîpeanu, aşa 
că n u m a i insistăm). 

Des igur , p a t r u spectacole e u n număr 
care n u dă nimănui d r e p t u l l a etichetări. 
Totuşi, se poate observa că acestui tînăr 
regizor , că t e m p e r a m e n t u l u i său n u - i c on ­
v i n e orice t ex t . N u încape îndoială că 
orice a l t regizor cu experienţă, cu puţină 
rutină ar f i p u t u t rea l iza cu uşurinţă spec­
tacole „curate" , „onorabi le " , cu o dramă 
ca Nora, cu o comedie sau cu o dramă 
lirică (Cînd luna e albastră şi Melodie 
varşoviană). Or i care a l t u l , d a r n u şi I v a n 
H e l m e r , a r t i s t c ins t i t cu sine însuşi, r e -
fuzînd m i s t i f i c a r e a şi regăsindu-se întru-
t o t u l a tunc i cînd se află în faţa u n u i text 
p re cum îngrijitorul, r e g i z o r u l f i i n d a i c i 
r e a l i z a t o r u l fără cusur a l unor stări de 
nelinişte şi aşteptare. 

în Melodie varşoviană însă, r e g i z o r u l n u 
a i z b u t i t , n u a reuşit să găsească t o n u l 
necesar executării în m i n o r a acestui c în-
tec de dragoste. T e x t u l l u i L e o n i d Z o r i n 
este u n story perfect r e a l i z a b i l da capo 
a l f ine . O poveste n i c i prea veche, n i c i 
prea nouă, o poveste sentimentală d i n t o t -
deauna. N i m i c n u tulbură t i p i c u l , t o t u l 
este p r e v i z i b i l de l a p r i m u l schimb de 
r e p l i c i . Di feră n u m a i m o b i l u l d r a m e i : o 
lege d i n 1947 interzicea căsătoria cetăţe­
n i l o r soviet ic i cu străinii. între t i m p , legea 
a fost abrogată, dar consecinţele ei se 
m a i răsfrîng încă asupra unor oameni . 
Este exact d r a m a polonezei H e l e a şi a r u ­
su lu i V i c t o r . Even imente le îşi urmează 
cursul , e r o i i se v o r întîlni peste zece a n i , 
şi iar peste zece a n i . V i c t o r , încă de l a 
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